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KACO GmbH + Co. KG,

NO[KIACO]

19,74912

MAGNA PTS.P.A.

PLANT MODUGNO )
VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MONDUGNO BA

.

DELIVERY NOTEE

Blatt-Nr,
Page No.
Page

Uieferschein-Nr.
3 Delivery Note No.
Bordereau de livraison

21425680

4 Lieferdatum /Date of Delvery/ Date ds livraison

15.10.2021

8 Rechnungsnriinvoice-NoJFacture N°

9 Rechn.Datum / Date of Invoice / de Ia facturs

Kunden-Nr. / Clisnt No. / Client N°

packaging type

KUEHNE-FRAGEL sl

Via dei Ciclamini, sn.- 76325 Modugno (BA)
02 NOV 2021

“Ricevito coa riserva di
verifica su qualita e quantita”

HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette
A806 Getrag Abdeckplatte AB06
3215 Getrag KLT 3215

ITALIEN 440125
SupplierNo.
91000936
kS
10 ihre Zeichen 11  |hre Bestell-Nr/Datum - Zusatzdaten des Bestellers ] 12 Unsere Abt. 13 Hauswuf 14 Unsers Auftrags-Nr.
Your ref, Your order No.J/date - Other client references Department Phone QOur Order No.
Votre ref. Votre commande N°/date - Autres réferences $ N° service Tél Notre commande N°
412 550003963901 VKV 2021/294959
19 Versandart 20 fret unfrei |21 Verpackungsart ® 22 Versandzeichen 23 Gesamtgewicht kg 24
Means of transport frea Means of packaging Transport relerence Waeight kg
Mode d'expédition franco Mode ¢'emballage Réf. d'expédition Pouds kg
brutto eto
by forwarder X see below 35069 gross 138,00 104,00n%
ru nel
25 Versandanschnft 26 Abladestelle
Address of consignee Rec, location
Adresse du destinataire Lieu de livraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINT 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN .
27 28 Sachnummer 29 1D ion / Désignath 30 Menge 31 ME
Pos Identfication No. 21 Verpackungsart® / Type of Packing / Type d'emballage Qty. Unit
Identfication N° Qte. Unité
1 9009069660 92135101 6.720,00 pieces
DSS 38x55x8/12 WIF02201 :?
N. ZST.: 04.10.21 ACM75814
900.9.0696.60 !
Charge: .
e 2021832008 6.720,00 .Di€CeScmtrre o sk oo NVE: 2021842008 - - i

pcs.
1
1

o301V
_(onsg¥esZ

KUEHNE+NAGEL s..

Quantita dichiarata: é q_w
Quantita Imballi:

contiolio:
Finpa @ Z ( h Z \

Quantita effettiva:
ConfgfMNta alle schede d'imballo: (¢ TNO
[

£fill quant
6.720,00

168,00

Die Lieforung erfolgt

Jode Anderung

2u unseran

Aligameinen Geschilsbedingungen stellen wir Ihnen auf Wunsch geme In Schrift-
form zur Verfiigung. Sle sind auch verfiigbar ouf unserer homepage www kaco de

Verwaltung/Administration

Die will be occepted only

Delivery will be made oaly according to our common business lerms. Any amendmant

Our wi

ACCETTAZIONE MERCE
Tipo Imballaggio:
Da
Lalivralson est

toute

par nos conditions

homepage www kaco do
Banken / Bankers / Banques
Bad:

19, D-74812

BW-Bank /1 bank

Phone +48 (0) 7266/9130-0
Fax +49 (0) 7266/9130-1386

Kommanditgesellschaft, Sitz Kirchardt, B

|BAN:DE75600501010002351441
BIC-Code: SOLADEST600
icht HRA953 *

9

business terms wall be sent to you on request They are also avallable on our

dérogation & nos conditons générales doit lakre Fobject d'un consentement particulier
éent, Les conditions générales vous penvent étre transmises sur domande at sont

également disponible sur notre page d'acceull www.kaco de

Heinrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Registergericht HRB 572

Gaschalisfihrer: Dinl-Ina. Richard Onoherth, Yanfana Sun M.A.. Diol.-Ino. Gamot-Alais Felel * USt.-Id.-Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Heilbronn. Steuer-Nr, 65214/75000
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h sod

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

°
\\g_ N

) @ ¥
Ordine di Trasporto / Transport Order A ”’
Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° pariita IVA Date/ Data
18-0CT-2021 By 2y =) oy f Ay
KACO GMBH + CO.KG
INDUSTRIESTR. 19
D-74912 KIRCHARDT
25430
Collection address / Indirizzo del fuogo di carlco (di rifro) Order Code/ Ordine i trasporto
ZNJ-EC-0373216
Delivery terms / Terminal address /
Condizion} di trasporto Indirizzo terminale

Dtree domicile D exworks

fiatodom. —_ a0 DHL FREIGHT GMBH
Dsdogana}o U non sdoganalo HEILBRONN
e, (et | LEIMENGRUBE 9
Conslgree / Destinataria VAT-AD-No. / N° pariita VA Dﬂ,",‘yd*;;'“pag O g:‘,‘,yd‘;';[’a"’ D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT Dgﬁfrs nonpag. | Tel:+49 7941 988 0
Fax:+49 7941 988 319

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW

Additional transport Insurance /

Terminal reference /

. . : Dyes Dnu 0221101024529 Numero di dossler
Delivery address / Indirizzo di consegna delia merce si no
Currency/  Value for insurance / Customer’s reference /
Valuta Valore ga assicurare Riferiment! del cliente
No i TMP-TCS-553642
Terminal di amive Contact tel,
Terminal de destination Numero telefonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Customs it rumbed Gross welght in kg Value (with currency)
Marche e numerl Quantita Imballaggio - Descrizione della merce Tariffadoganale | Peso lordo in kg Valore {con valuta)
PARTS 138.0
1 |zH PARTS
Payable weight in kg Total gross welght in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale peso lordo In kg
Dim. X cmx omx om= 0.410w 0.00 w 138.00 138.0
Special consignments / Richieste particolarl
Special instructions / Istruziont particolari Enclosures / Allegati
Collection at sender Delivery to consignee IMPORTANT According to CMR, transport damages have to b of! 4 p |
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario order (P?D) upon delivery of the cnnsxgngenl Damages r'lut mﬁ%ﬂﬁ\d‘l LT 4 I d L SilB'.A;
notrfied in writing to the responsible EUROCONNEGT tarminal wrmm7 lays elivery. | + 026 MO uagno
Date /Dala Date/ Data & Cictili, pc-7 g
Time/ Orarlo Time/ Orario []
Driver’s signature / Firma dellautista Consignees signature Consignee’s name In block letters
Firma de{ destinatario Nome di chi firma in stampatello
Hrs S ”
Ricavy!

4 /]
e thsa.lta € quarntita
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURO¥ é cOnslgnménts

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generall di trasporto EUROCONNECT 1

e



